INSIGHTS INTO BUSINESS  UNIT 9

BANKING


account
 

bank account — счёт в банке

correspondent account — корреспондентский счёт (мелкого банка в крупном)

account current, current account — текущий счёт

joint account — общий счёт

private account — счёт частного лица или фирмы

account rendered — счёт, (вторично) предъявленный к оплате

on smb.'s account — а) на чьём-л. счёте (в банке); б) за чей-л. счёт

for account of smb. — ком. за чей-л. счёт

on account — бирж. в счёт причитающейся суммы

to open [to close] an account with — открывать [закрывать] счёт в (банке, магазине и т. п.)

to be in account with — иметь счёт у (кого-л.); иметь дела, быть связанным с (фирмой и т. п.)




mortgage
 

mortgage ['mO:gIdZ] ипотека; залог; заклад; закладная; мортгэйдж || закладывать; получать ссуду под  недвижимость

mortgage on the corporate property — закладная на имущество корпорации

mortgage payable — ипотека, подлежащая погашению

to borrow on mortgage — получать ссуду под залог недвижимого имущества

to call in a mortgage — требовать погашения закладной

to cancel a mortgage — аннулировать закладную

to clear a mortgage — оплачивать закладную




overdraft
 

overdraft превышение кредита (в банке); задолженность банку




withdrawal


1. отзыв; изъятие; отмена; аннулирование 2. снятие (со счёта); изъятие (вклада)  

withdrawal from circulation — изъятие из обращения

withdrawal of bank notes — изъятие банкнот

withdrawal of credit — закрытие кредита

withdrawal of deposits — изъятие депозитов (из банка)

withdrawal of gold — изъятие (депонированного) золота; расходование золотого запаса; вывоз золота; сокращение золотого запаса

withdrawal of inventory quantities см. inventory withdrawal

withdrawal of money from an account — снятие денег со счёта

check-like withdrawal — снятие денег со счёта без предварительного уведомления




bank
 

Bank of England, the Bank — Английский банк (государственный банк Великобритании)

to keep an account at a bank — иметь счёт в банке

to keep an account with the National Bank — иметь счёт в государственном банке

bank of circulation — эмиссионный банк

bank of issue см. bank of circulation

acceptance bank — акцептная контора

account-holding bank — банк — хранитель счёта

advising bank — банк, извещающий бенефициара об открытии аккредитива; банк, производящий выплату по аккредитиву

black bank — амер. банк, владельцем которого является негр

black-controlled bank — амер. банк, контролируемый неграми

borrower's bank — банк заёмщика

branch bank

1. филиал банка

2. банк, имеющий отделения [филиалы]

buffer bank — буферный [межоперационный] запас (напр. деталей)

business bank — коммерческий банк

card-issuing bank — банк, выпускающий кредитные карточки

central reserve city banks — амер. банки, расположенные в центральных резервных городах

clearing bank — клиринговый банк (банк — член расчётной палаты)

clearing member bank — амер. банк, который может инкассировать чеки через Федеральную резервную систему (не являясь членом ФРС)

collecting bank — банк-инкассатор

Comecon banks — (международные) банки СЭВ





investment bank — инвестиционный банк (в США — фирма, специализирующаяся на эмиссии и торговле ценными бумагами; в Великобритании — банк долгосрочного кредита для мелких и средних компаний)

issuing bank — банк-эмитент

joint stock bank — брит. акционерный коммерческий банк

joint stock land bank — акционерный земельный банк

labor bank — амер. рабочий банк (принадлежащий профсоюзу)

land banks — амер. земельные банки, банки долгосрочного сельскохозяйственного кредита

major city bank — наиболее влиятельный банк города

member bank — амер. банк — член Федеральной резервной системы

member bank of the syndicate ['sIndIkIt]— банк — член консорциума

merchant bank — брит. торговый банк (звено английской банковской системы, выполняет акцептные и другие операции)

mobile bank — передвижной банк

money center bank — крупный банк в одном из мировых финансовых центров, банк с глобальными интересами

money trading bank — брит. банк, предоставляющий краткосрочные ссуды на денежном рынке

monopoly bank — монопольный банк (единственный в банковской системе)

Morris plan (industrial) bank — амер. банк, организованный по «плану Морриса» (выдача мелких потребительских кредитов)

mortgage bank — ипотечный банк

multinational bank — международный банк, действующий на территории ряда государств

multiple office bank — банк с разветвлённой системой филиалов

mutual savings bank — амер. взаимносберегательный банк

national bank

1. национальный банк (категория коммерческих банков в США)

2. центральный банк (в ряде стран)

nonbank bank — амер. кредитно-финансовое учреждение, не выполняющее все функции коммерческого банка

nonmember bank

1. амер. банк — не член Федеральной резервной системы

2. банк, не входящий в состав расчётной палаты

nonpar bank — амер. банк, взимающий комиссию при инкассировании чека

notifying bank см. advising bank opening [originating] bank — банк, выдающий аккредитив (открывающий по поручению покупателя аккредитив в другом банке в пользу продавца)




поглощение слияние

merger
 

поглощение (путём приобретения ценных бумаг или основного капитала); слияние (компаний)

mergers and acquisitions — слияния и поглощения компаний (специализация банка или отдела на организации слияний, поглощений)

conglomerate merger — конгломератное слияние (разнородных предприятий)

cross-frontier merger — слияние предприятий, находящихся в соседних странах

geographic market extension merger — слияние компаний, производящих однотипную продукцию, но выступающих на географически различных рынках (разновидность конгломератного слияния)




acquisition


1. приобретение (напр. акций) 2. поглощение (компании)

cross-border acquisition — приобретение в других странах (напр. предприятий)

full acquisition — полное приобретение (независимых компаний, их филиалов или отделений)




amalgamation
 

объединение, слияние; амальгамация

amalgamation of business — слияние компаний

farm amalgamation — слияние сельскохозяйственных предприятий

industrial amalgamation — слияние промышленных предприятий




take-over  


слияние компаний; присоединение, взятие под свой контроль и управление (напр. предприятия, принадлежащего другой фирме); отчуждение (собственности в пользу государства)

factory take-over — захват предприятия (рабочими)








balance


1. баланс; сальдо (счёта, расчётов); состояние счёта || сальдировать, подводить итог, подытоживать; закрывать счета

2. равновесие, состояние равновесия || уравновешивать; балансировать

3. компенсировать; нейтрализовать

4. удовлетворять (напр. потребность в продукции)

balance brought from last account — перенесённое сальдо

balance brought into equilibrium — баланс, приведённый к равновесию

balance due — дебетовое сальдо

balance due on an order — ожидаемый остаток по заказу; неполученная [недоставленная] часть заказанного количества

balance in one's favor — остаток в чью-л. пользу

balance on goods and services — баланс товаров и услуг (статья в платёжном балансе)

balance on hand

1. см. cash balance

2. остаток (напр. материалов) в наличии

balance on liquidity basis — амер. сальдо на базе ликвидности (статья в платёжном балансе)

balance runs into the red — баланс становится неблагоприятным

balance standing to my credit — сальдо (счёта) в мою пользу

balance standing to my debit — у меня на счёте дебетовое сальдо

to balance an account — уравнять счёт

to balance foreign trade — сбалансировать внешнюю торговлю

to restrict balance to a minimum — свести остаток денег к минимуму

to strike the balance — подводить баланс; выводить сальдо

to balance the books — забалансировать бухгалтерские книги

to update the balance — вывести новый остаток на счёте, обновить остаток

balances with foreign banks — остатки на счетах в заграничных банках, текущие счета за границей, иностранные авуары

balance of account — остаток при расчёте; остаток на счёте

balance of budgetary account — остаток на бюджетном счету

balance of claims and liabilities — баланс требований и обязательств; расчётный баланс

balance of debt — остаток непогашённой задолженности

balance of indebtedness — остаток непогашённой задолженности

balance of interest — остаток процентов, сальдо процентов

balance of payments — платёжный баланс

balance of payments on capital account — платёжный баланс по капитальным операциям

balance of payments on current account — платёжный баланс по текущим операциям

active balance см. favorable balance

actual balance — фактический [реальный] остаток, фактическая сумма

adverse balance — пассивный [неблагоприятный] платёжный баланс

average balance

1. средний остаток (на счёте за период)

2. средний компенсационный остаток (на банковском счёте)

average daily balance — среднедневной остаток (на депозитном счёте)

bank balance — сальдо банковского счёта, остаток на банковском счёте

basic balance of payments — базисные [основные] статьи платёжного баланса, сальдо платёжного баланса по основным операциям

blocked balances — блокированные счета

budgetary balance — равновесие доходов и расходов бюджета

business balances — денежные остатки у корпораций

capital balance — баланс движения капитала

cash balance — кассовая наличность, кассовый остаток; запас наличных денег

classified trial balance — систематизированный предварительный баланс с группировкой статей по форме финансового отчёта

clearing balance — сальдо клиринга, сальдо расчётов по клирингу

closing balance — конечное сальдо (на счёте)

commodity balance — баланс товарной торговли (без услуг)

compensating balance — компенсационный остаток (на депозитном счёте)

correspondent balance — остаток на корреспондентском счёте

cost-effectiveness balance — соотношение между затратами и эффективностью

credit balance — кредитовое сальдо, кредитовый баланс; отрицательное сальдо

current balance — сальдо по контокорренту





transaction balances — трансакционные денежные остатки


trial balance

1. пробный [предварительный] (бухгалтерский) баланс

2. частичный пробный баланс (напр. взаиморасчётов с организацией-заказчиком)

unclaimed balance — невостребованный остаток на банковском счёте, неактивный депозитный счёт в банке

understated book balance — заниженный книжный остаток, заниженный инвентарный остаток (по данным учёта)








cash



1.	наличные деньги; кассовая наличность; монеты и бумажные деньги (иногда чеки и векселя, по которым наступил срок платежа) || получать наличные (по денежному документу) || наличный; кассовый

2.	продать, реализовать

cash against shipping documents — наличными против грузовых документов

cash at bank — банковская наличность

by cash — наличными

cash down — за наличный расчёт

for cash — за наличные

3% for cash — скидка с цены 3% при уплате наличными

cash in hand — денежная наличность в кассе, кассовая наличность

cash on delivery — наложенный платёж, уплата при доставке

out of cash — без наличных денег

pay cash — платите наличными

payable in cash — с оплатой наличными

readily convertible into cash — свободно обращаемый в наличные деньги

to cash a bill — получать деньги по векселю

to cash a letter of credit — получать деньги по аккредитиву

to shift into cash — «переключиться» на накапливание наличности (вместо покупки облигаций)





interest


1.	интерес, значение

2.	(материальная) заинтересованность; доля; участие || заинтересовывать; привлекать к участию

3.	(ссудный) процент; проценты, процентный доход

4.	выгода, преимущество

5.	pl заинтересованные лица; деловые круги

6.	интерес (объект страхования)

and interest — «плюс проценты» (рыночная цена ценной бумаги включает проценты, начисленные за период с момента предыдущей сделки до момента совершаемой сделки)

at interest — по ставке процента

bearing interest — процентный, приносящий процент (о ценных бумагах)

bearing no interest — беспроцентный, не приносящий дохода в виде процента (о ценных бумагах)

cum interest — включая проценты, с процентами, с прибавлением процента

ex interest — исключая проценты, без процента; без права на проценты (цена облигации)

interest in a business — участие в предприятии

interest in profits — доля в прибылях

interest is payable from … — процент выплачивается из …

less interest — за вычетом процента

interest on arrears — процент на остаток суммы

interest on bonds — процент по облигационным займам

interest on capital — процент на капитал

interest on credit balances — процент по кредитовому сальдо

interest on debit balances — процент по дебетовому сальдо

interest on debts — процент по задолженности

interest on loan capital — ссудный процент

interest on principal — процент на капитал

interest on public debt — проценты по государственному долгу

interest payable on delay — процент, взимаемый при неуплате в срок

to bear [to carry] interest — приносить процент

to draw interest — получать проценты

to have a controlling interest in a company — иметь контрольный пакет акций какой-л. компании

with interest см. cum interest

without interest см. ex interest

accrued interest payable — бухг. счёт накопленных процентов, срочных к оплате





monopoly interests — монополистические круги

mortgage interest — процент по закладной

national interests — национальные интересы

negative interest — отрицательный процент (1. взимаемая банком плата за хранение вклада 2. процент, перекрываемый ростом цен при инфляции)

net interest см. pure interest

nominal interest — номинальная ставка процента; номинальный процент

open interest — сумма открытых позиций (сумма действующих срочных контрактов, по которым не произведен зачёт)

ordinary interest — процент, исчисленный на базе 360 дней в году (по 30 дней в месяце)

outstanding interest — процент к уплате

overlapping interests — перекрещивающиеся интересы

overriding royalty interest — субарендаторский процент, доход нефтепромышленника-субарендатора (определённая доля арендаторского процента)

pecuniary interests — финансовые интересы













bond


1.	облигация || выпускать облигации

2.	закладная || закладывать имущество

3.	долговое обязательство, долговая расписка || подписывать долговое обязательство

4.	узы, связь

5.	ручательство, гарантия

bond denominated in dollars — о
блигация, выраженная в долларах


out of bond — прошедший таможенный склад;
 оплаченный пошлиной (о товаре)


to call in bonds — объявлять о погашении облигаций

to float bonds — выпускать заём для свободного обращения

to retire bonds — погашать облигации


bond of indemnity — гарантийное письмо

adjustment bonds — облигации, выпускаемые с целью изменения структуры основного капитала компании (напр. удлинения сроков облигационной задолженности в случае финансовых затруднений)

annuity bond — рентная облигация (не имеющая срока погашения и приносящая владельцу процент)

assumed bond — облигация, выпущенная одной компанией и гарантированная другой (в отношении выплаты основного долга или процентов)

average bond — аварийная гарантия, аварийная подписка

baby bond — мелкая облигация

borrowed bonds — облигации, временно переуступленные одним банком другому
 (в качестве обеспечения ссуды)



collateral mortgage bond — облигация, обеспеченная другими ценными бумагами, в основе которых лежит закладная

collateral trust bond — облигация, обеспеченная другими ценными бумагами, хранящимися на условиях траста (напр. облигации головной компании, выпущенные под залог облигаций филиалов)


combination bond — комбинированная облигация (обеспеченная всем достоянием эмитента и доходами от финансируемого проекта)

commodity-linked bond — облигация, индексированная относительно цены какого-л. товара

consolidated bond — консолидированная ценная бумага


continued bond — облигация, не погашаемая при наступлении срока и пролонгируемая на следующий период

convertible bonds — конвертируемые облигации (которые могут быть обменены на акции)

corporate bond — промышленная облигация

coupon bond — облигация на предъявителя, неименная облигация (процент выплачивается по предъявлении отрезанных купонов облигации, владелец которой зарегистрирован в компании)

currency bond

1. облигация, оплачиваемая любыми видами законного платёжного средства (в отличие от золота)

2. облигация, выпускаемая и погашаемая в валюте другой страны

customs bond — таможенная закладная

debenture bond

1. облигация, не имеющая специального обеспечения

2. амер. сертификат таможни для обратного получения импортной пошлины

deep discount bond — облигация, продаваемая по курсу много ниже номинала (с большим дисконтом)








junk bond — амер. «бросовая», высокодоходная, но ненадёжная облигация



legal-tender bond см. currency bond 1


limited tax bond — муниципальная облигация, обеспеченная конкретными налоговыми доходами эмитента (США)

long-dated bond — брит. государственная облигация сроком свыше 15 лет

lottery bond — лотерейная облигация

maintenance bond — гарантия на товар длительного пользования

maturing bonds — выходящие в тираж облигации

medium-dated bond — брит. государственная облигация сроком от 5 до 15 лет

mortgage bond — облигация, обеспеченная закладной под недвижимость

multiple currency bond — облигация, которая может быть погашена в валюте различных стран

municipal bond — облигация муниципалитета


noncallable bond см. irredeemable bond

optional bond — облигация с правом досрочного погашения

order bond — ордерное долговое обязательство

outstanding bond — выпущенная облигация


partial bond — частичное долговое обязательство

participating bond — облигация с правом на участие в прибылях компании (помимо гарантированного процента)

passive bond — беспроцентная облигация

payable bond — облигация, срочная к оплате

performance bond — гарантия выполнения контракта


perpetual bond см. annuity bond


preference bond — облигация с первоочередной выплатой процентов и первоочередным погашением

premium bond — облигация выигрышного займа

prior lien bond — облигация, обеспеченная закладной, имеющей приоритет перед другими закладными

privilege bond — облигация, дающая право конверсии

profit sharing bond см. participating bond

public bond — облигация, выпущенная правительством или другим органом государственной власти

public purpose bond — муниципальная облигация для финансирования общественных проектов

public utility bond — облигация коммунальной компании

purchasing power bonds — облигации, сохраняющие свою покупательную способность (в условиях инфляции)

put bond — облигация с правом предъявления для погашения в определённые сроки


Rainbow bonds — облигации, базирующиеся на корзине валют

real estate bond см. mortgage bond


redemption bonds — облигации, выпущенные взамен досрочно погашенных

refunding bond — облигация, выпускаемая для рефинансирования (погашения ранее выпущенных облигаций)

refunding first mortgage bond — облигация, обеспечиваемая первой закладной и используемая для рефинансирования

registered bond — именная облигация (без купонов)

registered coupon bond — именная облигация с купонами на предъявителя

renewal bond см. refunding bond

reorganization bonds см. adjustment bonds

revenue bond — облигация, обеспеченная доходами от определённого объекта (напр. моста или шоссе)

samurai bonds — облигации в иенах (эмитируемые в Японии нерезидентами)





loan


заём, ссуда; кредит || давать взаймы, ссужать

loan against borrower's note — ссуда под обязательство клиента

loan against pledge — ссуда под залог

loan against securities — ссуда под ценные бумаги

loan against security — ссуда под обеспечение


loans and discounts — ссуды и учтённые векселя

loan at bearing interest — ссуда под проценты

loan at call см. call loan

loan at notice — ссуда, погашаемая по требованию

loans for purchasing or carrying securities — ссуды на покупку ценных бумаг (статья баланса банка в США)

loan on consumption см. consumer loan

loan on debentures — брит. облигационный заём

loan on goods — ссуда под залог товаров, ссуда под товары







to meet a loan — погашать ссуду

to negotiate a loan — заключать соглашение о займе

to pay off a loan — погашать ссуду

to raise a loan — получать ссуду

to recall a loan — требовать погашения ссуды

to redeem a loan — погашать ссуду

to rotate loan among banks — занимать одну и ту же сумму попеременно у нескольких банков (отдавать долг одним, занимая у других)

to split a loan among borrowers — разделить ссуду между заёмщиками

to take up a loan — получать заём, заключать сделку о займе

to write off a loan — списать невзысканный долг по займу

loan without interest — беспроцентная ссуда

loan with personal security — ссуда с персональным обеспечением (индоссаментом или гарантией другого лица)

loan with strings — заём, обусловленный политическими или экономическими условиями и ограничениями

acquisition loan — амер. ссуда на покупку активов другой фирмы

agricultural loan — ссуда на сельскохозяйственные нужды

amortization loan — амер. долгосрочная ссуда, погашаемая в рассрочку


automatic premium loan — автоматическая ссуда под страховые взносы (если взносы не уплачены в срок, то они рассматриваются в качестве ссуды застрахованному)

average loan — средний остаток непогашенной задолженности по ссуде

bad loan — непогашенная в срок [просроченная] ссуда

bank loan — банковская ссуда

bridging loan — ссуда на покупку нового дома до момента продажи заёмщиком старого дома

broker's loan — брокерская ссуда

business loans — ссуды деловым предприятиям

call loan — амер. ссуда до востребования, онкольная ссуда

clearance loan — однодневная ссуда

collateral loan — ссуда под обеспечение

comaker loan — необеспеченная потребительская ссуда под ручательство гарантов

commercial loan — коммерческая [подтоварная] ссуда

commercial and industrial loans — ссуды торгово-промышленным предприятиям (статья банковского баланса в США)

consumer [consumption] loan — потребительская ссуда, ссуда на потребительские цели

continuously renewed short-term loan — постоянно возобновляемая краткосрочная ссуда (разновидность срочного кредита)

Crown loan — ссуда богатого лица бедному родственнику с целью уменьшения налога (по имени изобретателя)

day loan — однодневная ссуда

day-to-day [demand] loan см. call loan

deposit loan — ссуда, зачисляемая на депозитный счёт заёмщика

disbursed loan — использованный заём

domestic loan — внутренний заём

double-barreled loan — покупка валюты с немедленной поставкой и одновременная продажа на срок

doubtful loan — амер. сомнительная ссуда; ссуда, погашение которой вызывает сомнения (по стандартной классификации ссуд в США)

endorsed loan — ссуда, гарантированная третьим лицом

euro-currency loan — ссуда в евровалюте

Eurodollar term loans — долгосрочные евродолларовые ссуды

excess loan — ссуда сверх разрешённого лимита

external loan — иностранный заём

farm loan — ссуда сельскохозяйственным предприятиям, фермерская ссуда (напр. на покупку земли)

financial loan — банковский кредит без увязки с торговой сделкой

fixed loan см. long-term loan

fixed-rate term loan — заём с твёрдым процентом

floated loan — размещённый заём

forced loan — принудительный заём

fully circled loan — (облигационный) заём, размещение которого заранее обеспечено

funded loan — облигационный заём

gift loan — беспроцентная ссуда

gold loan — золотой заём

government loan — правительственная ссуда, правительственный заём

guaranteed loan — амер. гарантированная ссуда

housing loan — ссуда на покупку дома








subordinated loans — субординированные займы (кредитор в случае ликвидации фирмы-заёмщика может претендовать на её активы лишь после того, как будут погашены обычные займы)
substandard loan — ссуда с повышенным риском (по стандартной классификации ссуд в США)

syndicated loan — синдицированный (банковский) кредит (предоставленный совместно группой банков)

term loan — амер. срочная ссуда (на срок свыше 1—2 лет)

tied loan — ссуда иностранному заёмщику, обусловленная обязательством купить товары в стране кредитора, «связанная» ссуда



time loan — ссуда с определённым (обычно длительным) сроком погашения






debit


дебет || дебетовать; относить на дебет счёта

debit and credit — дебет и кредит; расход и приход

to debit a person's account — дебетовать счёт данного лица





credit



1.	кредит || кредитовать

2.	доверие

3.	кредит, правая сторона счёта || записывать на кредит

4.	сумма, записанная на приход


5.	аккредитив

6.	льгота, скидка

credit against goods — подтоварный кредит

credit at the bank — кредит в банке

credit by way of guarantee — гарантийный кредит в форме банковского авала

debit and credit — дебет и кредит

for the credit of one's account — в кредит какого-л. счёта

credit is shaken — кредитоспособность поколеблена

on credit — в кредит

credit on goods — подтоварный кредит

credit on mortgage [on property, on real estate] — кредит под недвижимость, ипотечный кредит

credit partially drawn down — частично использованный кредит

to credit an amount to someone — записать кому-л. на счёт деньги

to buy on credit — покупать в кредит

to call in a credit — погасить кредит

to cancel a credit — погасить кредит; аннулировать аккредитив

to give credit — предоставлять кредит

to obtain credit — получить кредит

to run out of credit — потерять доверие

to sell on credit — продавать в кредит

acceptance credit — акцептный кредит

accommodation credit — кредит для покрытия временной потребности в средствах

anticipatory credit — аккредитив для оплаты неотгруженных товаров

back-to-back credit — компенсационный аккредитив

blank credit

1. бланковый кредит, кредит без обеспечения

2. бланковый аккредитив (без указания суммы)

book credit — коммерческий кредит в форме открытого счёта

campaign credit — кредит иностранному производителю сырья

capital market credit — кредит, полученный на рынке долгосрочного капитала

cash credit — кредит в наличной форме; брит. овердрафт


clean credit — аккредитив, на который можно выставлять тратты без сопроводительных документов

collateral credit — кредит под обеспечение; ломбардная ссуда

commercial credit

1. коммерческий кредит

2. подтоварный кредит

3. товарный аккредитив

commercial documentary credit — документарный товарный аккредитив

confirmed credit — подтверждённый аккредитив

consumer credit — потребительский кредит

current account credit — кредит по контокоррентному счёту

deferred credit — зачисление денег на текущий счёт с отсрочкой (при инкассировании чека)

discount credit — дисконтный кредит; кредит в форме учёта

dividend credit — налоговая льгота, предоставляемая получателям дивидендов










secondary credit — вторая часть аккредитива

self-liquidating credit — самоликвидирующийся кредит (напр. сезонный кредит)

short(-term) credit — краткосрочный кредит

sight credit — аккредитив, по которому выписывается предъявительская тратта

standby credit — договорённость о кредите; кредит, используемый при необходимости; резервный кредит

starting credit — начальный кредит

sterling credit — аккредитив с платежом в фунтах стерлингов

store credit — кредит, предоставленный магазином; открытый кредит

syndicated bank credit — кредит, предоставленный несколькими банками


�


to pay /to settle/ an account — заплатить по счёту, расплатиться

to settle /to balance, to square/ accounts with smb. — а) рассчитаться /расплатиться/ с кем-л.;

accounts payable фин. 1. счета кредиторов (в балансе); кредиторы по расчётам 2. кредиторская  задолженность (сумма)

advertising account заказчик, клиент рекламного агентства, рекламодатель

charge account 1) кредит по открытому счёту 2) счёт покупателя в магазине

checking account  амер. чековый счёт; текущий счёт (в банке)

drawing account текущий банковский счёт

numbered account номерной счёт (открывается в банке для сокрытия имени вкладчика)







to discharge a mortgage — аннулировать закладную

to redeem a mortgage — выкупать закладную

loan on mortgage — ссуда /заём/ под закладную

to take out /to raise/ a mortgage — заложить; получить заём под закладную

to lend on mortgage — давать деньги под закладную

to pay off /to redeem/ the mortgage — выкупить закладную, выкупить из залога

mortgage bond — закладной лист

mortgage term — срок закладной











heavy withdrawal of deposits — массовое изъятие депозитов из банка

inventory withdrawal — изъятие товарно-материальных ценностей

telephone withdrawal — снятие денег со счёта по телефону

notice of withdrawal of bonds — объявление о погашении облигаций  

prior notice of withdrawal — предварительное уведомление об изъятии (вклада)  

negotiable order of withdrawal — платёжный приказ с использованием средств со сберегательного счёта    

             клиента в банке 

withdrawal order — приказ о выплате денег  

penalty for early withdrawal — штраф за досрочное изъятие депозита





continental bank — брит. банк, расположенный в одной из стран континентальной Европы

correspondent bank — банк-корреспондент

country bank — амер. провинциальный банк; банк нерезервного города

credit bank — коммерческий банк (в Европе)

credit-issuing bank — банк, открывший аккредитив

creditor bank — банк-кредитор

debtor bank ['detq] — банк — член клиринговой палаты, имеющий дебетовое сальдо

department store bank — брит. отделение банка при универсальном магазине (для привлечения мелких вкладчиков)

deposit bank — депозитный банк

discount bank — учётный банк

drive-in bank — банк, обслуживающий клиентов прямо в автомобиле

exchange bank — банк, осуществляющий операции по обмену валюты

first-generation bank — банк первого поколения (банковская теория)

Gulf bank — банк, расположенный в зоне Персидского залива

incorporated bank — амер. акционерный банк

industrial bank — промышленный банк; амер. банк потребительского кредита

in-house bank — банк — член расчётной палаты

in-store bank — брит. отделение банка или финансовой компании, открытое в магазине (обслуживающее клиентов только в часы работы магазина)

insured bank — амер. банк с застрахованными депозитами







out-of-town bank — иногородний банк

overseas bank — брит. банк, осуществляющий основные операции за границей

parent bank — головной банк группы (контролирующий другие кредитные институты)

payee's bank — банк получателя (по чеку)

payer's [paying] bank — банк-плательщик (по чеку)

penny banks — брит. сберегательные банки для мелких вкладчиков

piggy bank — копилка

presenting bank — банк, представляющий чек к оплате

primary bank — головной [ведущий] банк

private bank — частный банк, неакционерный банк; частный банкирский дом (категория коммерческих банков в США)

problem bank — банк, испытывающий затрудненияprocessing bank — банк, обрабатывающий документы (напр. чеки)

remitting bank — банк, переводящий средства

reporting member bank — амер. банк — член Федеральной резервной системы, обязанный отчётностью

reserve bank — резервный банк

retail bank — банк, занимающийся обслуживанием мелкой клиентуры

savings bank — сберегательный банк; сберегательная касса

school savings bank — амер. школьный сберегательный банк

single-office bank см. unit bank

soil bank — амер. земельный резерв (программа по сокращению посевных площадей и консервации почвы)

specialized bank — специализированный банк

state bank

1. государственный банк

2. амер. банк штата; банк, действующий по юрисдикции штата

stock exchange bank — банк, кредитующий биржевые сделки

stock savings bank — брит. акционерный сберегательный банк

storefront bank — брит. отделение банка или финансовой компании в торговом центре города (с ограниченным набором операций и удлинённым рабочим днём)

trading bank — коммерческий банк

trustee savings bank — доверительный сберегательный банк

unit bank — амер. бесфилиальный банк (операции которого проводятся в главной конторе)

wildcat banks — спекулятивные банки (стихийно и бесконтрольно возникавшие в США в начале 19 века)













outright merger — прямое слияние

product extension merger — слияние компаний, функционально связанных по линии производства или сбыта продукции (разновидность конгломератного слияния)

pure conglomerate merger — слияние чисто конгломератного типа

statutory merger — амер. слияние, в результате которого возникает новое юридическое лицо

stock-swap merger — слияние (компаний), сопровождающееся обменом акций между участниками

transnational merger — слияние предприятий, находящихся в разных странах





partial acquisition — частичное приобретение (приобретение менее половины активов или акций какой-л. компании)

purchase acquisition — поглощение с присоединением активов по полной стоимости




consolidation


 1. консолидация, объединение, слияние 2. уплотнение 3. превращение краткосрочной задолженности в долгосрочную

consolidation of banks — слияние банков

consolidation of mortgage — консолидация закладной

industrial consolidation — концентрация и централизация в промышленности



hostile take-over — поглощение компании (без согласия её руководства) путём скупки акций на рынке

plant take-over — присоединение предприятия (ранее принадлежавшего государству или другой фирме); захват предприятия (рабочими)







debit balance — дебетовое сальдо; дебетовый баланс; положительное сальдо

demand balance — остаток денежных средств (на текущем счёте)

dollar balances — долларовые активы; остатки на счетах в долларах, долларовые авуары

earmarked balances at foreign banks — забронированные средства на счетах в иностранных банках

economic(al) balance — экономическое равновесие

export balance of trade — превышение вывоза над ввозом, активный [экспортный] торговый баланс; активное сальдо торгового баланса

external balance — состояние внешних расчётов

favorable balance — активный [благоприятный] (платёжный) баланс

foreign balance — платёжный баланс

foreign held balances — денежные суммы, принадлежащие иностранцам

fuel balance — топливный баланс

idle balances — неиспользуемые денежные суммы

import balance of trade — превышение ввоза над вывозом, пассивный [импортный] торговый баланс; пассивное сальдо торгового баланса

input-output balance — межотраслевой баланс

in-stock balance — остаток товарно-материальных ценностей на складе

interest-bearing transaction balance — текущий счёт с выплатой процентов (с остатка денежных средств на счёте)

interindustry balance — межотраслевой баланс, МОБ

interproduct balance — межпродуктовый баланс

inventory balance — уровень запасов

inventory-to-sales balance — соотношение между уровнем запасов и объёмом сбыта

invisible balance — сальдо по статьям «невидимого экспорта и импорта» (напр. фрахт)

line balance

1. ритмичность производственного процесса

2. сбалансированность поточной линии

marginal balance — маржинальное сальдо, превышение выручки над переменными издержками

money balances — наличные деньги, денежные остатки

negative balance см. unfavorable balance

net balance — чистый остаток, сальдо

nonhousehold balances — денежные остатки у держателей, не относящихся к потребительскому сектору

nostro balance — остаток по счёту ностро (у другого банка)

official settlement balance — сальдо платёжного баланса по концепции официальных расчётов

opening balance — начальное сальдо (на счёте)

organizational balance — пропорциональное распределение ресурсов между структурными подразделениями

overall balance

1. общий итог, итоговый баланс; общее сальдо

2. объединённый платёжный баланс (включающий платёжный баланс по текущим операциям и баланс движения капитала)

overstated book balance — завышенный книжный остаток, завышенный инвентарный остаток (по данным учёта)

overstated inventory balances — завышенные остатки товарно-материальных ценностей (по данным учёта)

passive balance см. unfavorable balance

physical balance — материальный баланс

positive balance см. favorable balance

post-closing trial balance — (второй) вариант пробного баланса (после внесения поправок и закрытия счетов)

precautionary balances — денежные остатки, накапливаемые из предосторожности (категория кейнсианского анализа)

preliminary trial balance — предварительный [пробный] (бухгалтерский) баланс; перечень сальдо счетов по дебету и кредиту

profit-and-loss balance — остаток по счёту прибылей и убытков

real cash balances — реальные кассовые остатки (с учётом изменения покупательной силы денег)

red balance см. unfavorable balance

social balance — социальный баланс (необходимая увязка между частным производством товаров и услуг и социальными услугами, предоставляемыми государством)

special area balance of payments — платёжный баланс данной страны со странами определённого региона

stock-and-provision balance — равновесие между запасами и снабжением









unexpended balances — неизрасходованные [неиспользованные] остатки; избыточное имущество; излишки имущества

unfavorable balance — пассивный [неблагоприятный] (платёжный) баланс

visible balance — сальдо по статьям торгового баланса

working balances

1. «рабочие» остатки на счетах (суммы, необходимые для повседневных расчётов)


резервы












when in cash — при поступлении наличности в кассу
 



cash with order — наличный расчёт при выдаче заказа

counter cash см. till cash

hard cash — звонкая монета

idle cash — временно свободные средства

incoming cash — деньги, поступающие в кассу

loose cash см. petty cash

net cash — чистый платёж наличными (без скидки)

outcoming cash — деньги, выплачиваемые из кассы

petty cash — мелкие деньги, разменная монета

prompt cash — немедленный платёж наличными

readily available cash — активы, быстро превращаемые в наличные денежные активы

ready cash — наличные деньги, наличный расчёт

reserve cash — резервная наличность

spare cash — свободная наличность, запас наличных денег

spot cash — немедленная оплата наличными

temporarily redundant cash — временно свободные деньги

till cash — наличность в кассе (банка)

vault cash — наличность в расходной кассе
















accrued interest receivable — бухг. счёт накопленных процентов к получению

added interest — накопленные проценты

annual interest — годовой процент

average interest — средняя норма процента

back interest — невзысканный процент, недоимка по процентам

banking interests — банковские круги, банки

business interests — деловые круги

capitalized interest — капитализированный процент

carried interest — валовая прибыль как доля выручки (после вычета эксплуатационных расходов)

carrying interest — эксплуатационные затраты (как доля от общей выручки)

compound interest — сложные проценты

conservation interests — организации, заинтересованные в охране природы

controlling interest — контрольный пакет (акций)

conventional interest — обычный процент

current interest — текущая ставка процента

deferred interest — отсроченный процент

due interest — бухг. процент, срочный к уплате; процент, подлежащий погашению



equated interest — средний процент; выравненный процент

exact interest — амер. процент, исчисленный на базе 365 дней в году

imputed [Im'pju:t] interest — вменённый процент (не отражаемый в бухгалтерском учёте)

insurable interest — страхуемый интерес

interim interest — промежуточный процент

landed interests — землевладельцы

legal interest — установленный законом процент

loan interest — ссудный процент

long interest — общая сумма ценных бумаг, имеющихся в биржевом обороте; общий запас ценных бумаг у спекулянтов, играющих на повышение



majority interest — доля участия в капитале компании более чем на 50% (дающая право контроля)

minority interest — доля участия дочерних компаний (в акционерном капитале, не дающая контроля над предприятием)

moneyed interests — финансовый мир; финансовые круги









private interests — интересы частного предпринимателя, частнособственнические интересы


pure interest — нетто-процент (за вычетом всех издержек за пользование капиталом)

royalty interest — рентный процент, рентная доля (доля владельца нефте- или газоносного участка)

semiannual interest — процент, выплачиваемый раз в полгода

shipping interests — судоходные компании

short interest — бирж. сумма ценных бумаг, проданная без покрытия, путём заимствования их у брокеров (игра на понижение)

simple interest — простые проценты

statutory
 
['stxtSVt(q)rI]
 interest — установленный законом процент

true interest см. pure interest

unearned interest and discount — счёт неполученных процентов и дисконтных платежей

usurious
 
[ju:'zjV(q)rIqs]
 interest — ростовщический процент


vested interests 
 закреплённые законом имущественные права

влиятельные деловые или политические круги, обладающие особыми правами и интересами











defaulted bond — не выкупленная [не погашенная] в срок облигация

deferred bond — облигация, по которой отсрочен платёж


discount bond — облигация, по которой процент уплачивается по истечении срока вместе с погашением основного долга

divisional bond — облигация, обеспеченная закладной на часть имущества компании (чаще всего железнодорожной)

dollar bonds

1. долларовые облигации, выпускаемые иностранными заёмщиками на рынке США

2. евродолларовые облигации

3. муниципальные облигации (США)

equipment trust bond — облигация, обеспеченная движимым имуществом, право на которое имеет доверенное лицо

exchequer bond — брит. казначейская облигация (сроком не более 6 лет)

extended bond см. continued bond

external bond — заграничная облигация

fidelity bond — гарантия, выдаваемая одним лицом другому против злоупотреблений третьего лица, являющегося хранителем траста

first lien bond см. prior lien bond

first mortgage bond — облигация, обеспеченная первой закладной

first mortgage trust bond — облигация, обеспеченная ценными бумагами, в основе которых лежит первая закладная и которые хранятся на условиях траста

foreign bond — заграничная облигация

foreign corporate bond — облигация иностранной промышленной компании

foreign currency bond см. currency bond 2

general mortgage bond см. prior lien bond

general obligation bond — амер. муниципальная облигация, обеспеченная общей гарантией

gold bond — облигация, погашаемая золотом



government bonds — государственные ценные бумаги, правительственные облигации

guaranteed bond см. assumed bond

hospital revenue bond — амер. муниципальная облигация для финансирования больниц

income bond — облигация, проценты по которой выплачиваются только при наличии прибыли у компании

index-linked bond — индексированная облигация («привязанная» к индексу цен)

indorsed bond см. assumed bond

industrial bond — облигация промышленной компании

in
stallment bond см. annuity bond


interchangeable bond — облигация, которая может быть обменена на обязательства другого типа (напр. неименная облигация на именную)

interest bond — облигация, выручка от продажи которой используется для выплаты процентов по другим облигациям

interim bond — временная облигация, обмениваемая на постоянную облигацию



irredeemable bond — облигация без права досрочного погашения

joint(-and-several) bond — облигация, гарантированная двумя или более гарантами











savings bond — сберегательная об
лигация
 
second mortgage bond — облигация, обеспеченная второй закладной

secured bond — облигация со специальным обеспечением

senior bond — облигация с преимущественным правом требования собственности компании (по отношению к последующим выпускам облигаций)

serial bonds — облигации, выпускаемые сериями в разные сроки

shogun bonds — облигации в иностранной валюте (эмитируемые в Японии нерезидентами)

short bond

1. краткосрочная облигация

2. облигация с коротким оставшимся до погашения сроком

short-dated bond — брит. государственная облигация сроком до 5 лет

sinking fund bonds — облигации, условия выпуска которых предусматривают образование выкупного фонда


special assessment bond — муниципальная облигация специального назначения

split-coupon bond — неименная облигация с купоном из двух частей (одна часть твёрдо фиксирована, а другая зависит от полученной прибыли)

stamped bond — облигация со штампом (относительно особых условий)

state bond

1. облигация, выпущенная правительством штата

2. правительственная облигация

sterling bond — облигация, с платежом в фунтах стерлингов

straight bond — обычная облигация, не имеющая специального обеспечения

sushi bond — еврооблигация, эмитированная японской компанией для японских инвесторов

tax-anticipation bond — правительственная облигация, принимаемая в уплату налогов

tax-exempt bond — облигация, доход от которой освобождён от налогового обложения

temporary bond

1. временный сертификат взамен подлинной облигации

2. облигация, выпущенная для краткосрочного финансирования

terminable bond — облигация с твёрдым принудительным сроком погашения

timber bond — облигация лесозаготовительной компании (обеспеченная лесными угодьями)

treasury bonds — долгосрочные казначейские обязательства; амер. собственные облигации в портфеле (разрешённые к выпуску, но ещё не выпущенные)

underlying bond см. prior lien bond

unified bond см. consolidated bond

unifying mortgage bond — облигация выпуска, объединяющего несколько выпусков и обеспеченного единой закладной

unsecured bond — облигация, не имеющая специального обеспечения

war bond — облигация военного займа

warehouse bond — складская таможенная закладная

Yankee bonds — долларовые облигации, выпущенные иностранцами на рынке США

Yankee non-dollar bonds — недолларовые облигации, выпущенные иностранцами на рынке США













loan on overdraft — кредит в форме овердрафта; контокоррентный кредит

loan on passbook as collateral
 
[kq'lxt(q)rql]
 — ссуда под залог сберегательной книжки

loan on pawn — ссуда под залог

loan on policy — ссуда под страховой полис

loan repayable on demand — ссуда, погашаемая по требованию

loan secured by current assets — ссуда, обеспеченная текущими активами; ссуда под дебиторские счета

to allow a loan — разрешать выдачу кредита; предоставлять ссуду

to call a loan — требовать погашения ссуды

to contract a loan — получать ссуду

to cut back a loan — урезать заём

to discuss a loan — обсуждать условия займа

loan to individual — ссуда частному лицу







improvement loan — брит. ссуда фермеру на улучшение земельных угодий


income property loan — ссуда под объекты, приносящие доход (магазины, склады)

instalment loan — ссуда с погашением в рассрочку

interest-free loan — беспроцентная ссуда

interim loan — промежуточный заём

intermediate loan — среднесрочная ссуда

internal loan — внутренний заём

inventory loan — заём, выданный под товарные запасы

land development and construction loan — ссуда на освоение территории и жилищное строительство

local-authority loan — коммунальный заём, заём, выпущенный местными органами власти

lombard loan — брит. ссуда, обеспеченная облигациями и акциями

long-term loan — долгосрочная ссуда, долгосрочный заём

loss loan — ссуда, которая не может быть погашенной и с потерями для кредитора (по стандартной классификации ссуд в США)

lottery loan — выигрышный заём

medium-term loan — среднесрочная ссуда

morning loan — однодневная ссуда

mortgage loan см. real estate loan

nonbroker's loan — ссуда под ценные бумаги, выданная лицу, не являющемуся брокером фондовой биржи

nonfarm loan — ссуда несельскохозяйственным предприятиям

nonrecourse loan — амер. государственная ссуда фермерам под залог продукции без права требования возмещения возможных потерь государства при реализации заложенной продукции (которую они не захотели выкупить)

nonresidential real estate loan — ссуда под недвижимость, кроме жилых строений

no-purpose loan — нецелевая ссуда

on-payment loan — ссуда, погашаемая за счёт выручки от продажи нефти

open-end loan — потребительская ссуда с нефиксированной заранее суммой; кредит в форме открытого лимита

ordinary loans — займы, предоставленные за счёт обычных ресурсов (на условиях мирового рынка)

overnight loan — однодневная ссуда

participation loan — долевая ссуда (участие банка в ссуде, выданной другим банком)

permanent government loan — консолидированный правительственный заём

personal loan — ссуда частному лицу

policy loan — ссуда под страховой взнос

primary loan — основная ссуда

problem loan — сомнительный или ненадёжный заём; просроченный заём

public loan — государственный заём

purpose loan — целевой кредит

real estate loan — ссуда под недвижимость (землю, постройки)

receivable loan — заём, выданный под векселя

redeemable loan — заём, погашаемый тиражами

redemption loan — ссуда для погашения или выкупа

seasonal loan — сезонная ссуда

secured loan — обеспеченная ссуда

securities loan

1. ссуда ценных бумаг

2. ссуда, обеспеченная ценными бумагами

self-liquidating loan — самоликвидирующаяся ссуда (автоматически погашаемая)

short-term loan — краткосрочная ссуда, краткосрочный заём


single payment personal cash loan — потребительская денежная ссуда с разовым погашением

sinking fund loan — заём, предусматривающий образование фонда погашения

small loan — мелкая ссуда

soft loan — льготный заём

speculative loans — спекулятивные ссуды (для покупки ценных бумаг)

stabilization loan — стабилизационный заём

state loan — государственный заём

stock exchange loan — ссуда брокеру фондовой биржи

stop-gap loan — экстренная ссуда для спасения предприятия

street loans — краткосрочные ссуды биржевым маклерам; суточные ссуды









undersubscribed loan — заём, подписка на который не разошлась полностью

undisbursed loan — неиспользованный заём

unsecured loans — необеспеченные займы (выпускаются первоклассными компаниями, пользующимися полным доверием среди кредиторов)

use-as-you-please loan — ссуда частному лицу на необусловленные цели (под залог ценных бумаг или недвижимости)

warehouse loan — ссуда, обеспеченная складской распиской

weekly loan — недельная ссуда











bank debits — сумма дебетовых списаний по депозитным счетам в банке

home debit — чеки, предъявленные для платежа непосредственно банку-плательщику









documentary credit — документарный аккредитив

draft [drawing] credit — кредит в форме тратты

earned income credits — налоговые льготы, предоставляемые получателям заработной платы и жалованья

evergreen credit — жарг. неограниченно возобновляемый кредит

exhausted credit — исчерпанный кредит

extended credit — пролонгированный кредит

external credit — внешний [международный] кредит

Federal Reserve credit — амер. кредит федеральных резервных банков

frozen credit

1. непогашенная ссуда (из-за плохого финансового положения заёмщика)

2. pl замороженные кредиты

general purpose credit — кредит (банка), не связанный с конкретными целями

immediate credit — немедленное зачисление денег на счёт (при инкассировании чека)

impaired credit — утраченное доверие, подорванный кредит

installment credit — кредит с погашением в рассрочку

interim credit — амер. промежуточный заём (в цикле капиталовложений)

investment credit — кредит для финансирования долгосрочных вложений

investment tax credit — инвестиционная налоговая скидка, скидка с налога на капиталовложения

irrevocable credit — безотзывной аккредитив

long(-term) credit — долгосрочный кредит

low-interest credit — дешёвый кредит, кредит из низкого процента

margin credit — кредит по операциям с маржей



noninstallment credit — кредит с единовременным погашением (без рассрочки)

open account credit — кредит по открытому счёту (неформализованная отсрочка платежа)

packing credit см. anticipatory credit

paid credit — аккредитив с покрытием

paper credit — вексельный кредит

personal credit — индивидуальный заём (в отличие от займа корпорации)

public credit — государственный кредит; кредит, предоставляемый правительству или местным органам власти

reimbursement credit — акцепторно-рамбурсный кредит (кредит в форме акцепта банком, ведущим расчёты импортёра, выставленных экспортёром тратт)

retail credit — кредит розничной торговле


retirement income credit — налоговая скидка при обложении доходов лиц, вышедших на пенсию

revocable credit — отзывной аккредитив



revolving credit

1. автоматически возобновляемый кредит

2. автоматически возобновляемый аккредитив

roll-over credit — кредит с периодически пересматриваемой процентной ставкой

rural credit — сельскохозяйственный кредит











tax credit

1. налоговая льгота, налоговая скидка

2. отсрочка уплаты налога

temporary credit см. interim credit

tied credit — товарный кредит (может быть использован только для закупки обусловленного товара)

trade credit — коммерческий кредит

uncollectible credit — кредит, который не может быть взыскан

unlimited credit — неограниченный кредит

unsecured credit — кредит без специального обеспечения

untied credit — финансовый кредит (может быть использован для любых целей)



��































�PAGE
  
�









�PAGE
  
�















